
Toilet seat
Duroplast, with softclose



Installatie-instructies
Open de zitting en het deksel niet verder dan 105 
graden totdat ze stevig op het 
toilet zijn bevestigd

Lijn de wc-bril goed uit Houd de bevestiging vast en verwijder de 
toiletzitting voorzichtig in een verticale beweging

Draai de schroeven zo 
strak mogelijk aan

Bevestig de roestvrijstalen 
bescherming en 
plaats de WC-bril 
verticaal

Bevestig de schroeven Plaats het scharniersetje in het daarvoor 
bestemde gat

Schroef het voorzichtig 
vast (scharnieren met 
deuvels moeten nog 
kunnen draaien)

Plaats de WC-bril verticaal
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Instructions d'installation

Veuillez éviter d'ouvrir le siège et le couvercle au-delà 
de 105 degrés tant qu'ils ne sont pas 
solidement fixés à la 
cuvette des toilettes

Positionnez le siège des toilettes verticalement

Alignez correctement le siège des toilettes Tenez la fixation et retirez délicatement le siège 
des toilettes dans un mouvement vertical

Serrez les vis autant 
que possible

Fixez la protection en acier 
inoxydable et 
insérez le siège 
des toilettes 
verticalement

Fixez les vis Placez l'ensemble de charnières dans le trou désigné

Vissez-le doucement 
(les charnières avec 
des chevilles doivent 
toujours être rotatives)
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Schablone aufstecken 

Schablone bündig am Rand der Keramik 
ausrichten

6

Scharniere mit der Hand fixieren und 
Schablone abnehmen
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Istruzioni per l'installazione
Non aprire il sedile e il coperchio oltre i 105 gradi 
finché non è fissato saldamente al WC

Posizionare il sedile del WC in verticale

Allineare correttamente il sedile del WC Tenere il fissaggio e rimuovere con cautela il sedile
del WC con un movimento verticale

Serrare le viti il
più possibile

Applicare la protezione in
acciaio inox e 
inserire il sedile
del WC in verticale

Fissare le viti Inserire il set di cerniere nel foro previsto

Avvitare delicatamente
(le cerniere con tasselli
devono essere 
ancora ruotabili)
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Instrucciones de instalación

Por favor, evite abrir el asiento y la tapa más allá de 
los 105 grados hasta que esté 
firmemente fijado al WC

Posicione el asiento del WC verticalmente

Alinee correctamente el asiento del WC Sostenga el sujetador y retire cuidadosamente el 
asiento del WC en un movimiento vertical

Apriete los tornillos lo 
más posible

Coloque la protección de acero 
inoxidable e inserte
el asiento del 
WC verticalmente

Coloque los tornillos Coloque el juego de bisagras en el 
agujero designado

Atorníllelo suavemente 
(las bisagras con 
espigas aún deben 
poder girar)
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Installation Instructions

Please refrain from opening the seat and lid beyond
105 degrees until it is securely 
attached to the WC

Position the WC seat vertically

Align the WC seat properly Hold the fastening and carefully remove the WC 
seat in a vertical motion

Tighten the screws 
as much as possible

Attach the stainless steel 
protection and 
insert the WC 
seat vertically

Attach the screws Place the hinge set into the designated hole

Gently screw it on 
(hinges with dowels 
should still be rotatable)
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Instrukcja instalacji

Należy powstrzymać się od otwierania deski 
sedesowej i pokrywy powyżej 105 stopni, 
dopóki nie zostaną one bezpiecznie 
przymocowane do toalety

Ustaw deskę sedesową pionowo

Prawidłowo wyrównaj deskę sedesową Przytrzymaj mocowanie i ostrożnie zdejmij deskę 
sedesową ruchem pionowym

Dokręć śruby tak mocno, 
jak to możliwe

Zamocuj zabezpieczenie ze 
stali nierdzewnej i 
włóż deskę 
sedesową pionowo

Przykręć śruby Umieść zestaw zawiasów w wyznaczonym otworze

Delikatnie go przykręć 
(zawiasy z kołkami 
powinny nadal się 
obracać)
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